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[TRANSLATION ~— TRADUCTION]

No. 7033. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT? BETWEEN ISRAEL AND MADAGASCAR
CONCERNING THE ABOLITION OF VISAS FOR
HOLDERS OF DIPLOMATIC AND SERVICE PASSPORTS.
TANANARIVE, 14 MARCH AND 4 MAY 1963

I
EMBASSY OF ISRAEL

Tananarive, 14 March 1963
Sir,

I have the honour to refer to the conversations which have taken place be-
tween us regarding entry visas on diplomatic and service passports, and to propose
that an agreement on the subject should be concluded in the following terms :

1. The Government of the State of Israel shall exempt diplomatic and consular agents,
as well as all Malagasy officials who proceed to Israel on mission and who hold a valid
diplomatic or service passport of the Government of the Malagasy Republic, from
the obligation to obtain a visa for entry into Israel.

2. The Government of the Malagasy Republic shall exempt diplomatic and consular
agents, as well as all Israel officials who proceed to Madagascar on mission and who
hold a valid diplomatic or service passport of the Government of Israel, from the
obligation to obtain a visa for entry into Madagascar.

3. Holders of diplomatic and service passports of the State of Israel who are to exercise
their functions in the Malagasy Republic or whose stay there exceeds a period of three
months shall apply in the Malagasy Republic for the usual permit of residence.

4. Holders of diplomatic and service passports of the Malagasy Republic who are to
exercise their functions in Israel or whose stay there exceeds a period of three months
shall apply in Israel for the usual permit of residence.

On receipt of confirmation from you that the above proposals are acceptable
to the Government of the Malagasy Republic, the Government of Israel will
regard this note and your reply as constituting an agreement on the subject be-
tween our two Governments, which shall enter into force ninety days after the

! Came into force on 2 August 1963, ninety days from the date of the note of the Government of
the Malagasy Republic confirming the Agreement, in accordance with the provisions of the said
notes.
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date of the said confirmation and may at any time be denounced by either Party
at six months’ notice.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) E. RuppIN
Ambassador of Israel

His Excellency the Minister for Foreign Affairs
of the Malagasy Republic and for Relations
with the States of the Community

Tananarive

I
MALAGASY REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
No. 280/63—AE/DRE/AP2
Tananarive, 4 May 1963

NOTE

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of
Israel and, with reference to the Embassy’s Note of 14 March 1963 regarding the
exemption of certain persons from the entry visa requirement, has the honour to
inform the Embassy that the Malagasy Government has signified its consent to
the following provisions as proposed in this correspondence :

[See note I

This note confirming these provisions constitutes an agreement between the
Government of Israel and the Government of the Malagasy Republic, which shall
enter into force ninety days after the date of this confirmation and may at any
time be denounced by either Party at six months’ notice.

The Ministry of Foreign Affairs takes this opportunity, etc.

[sEAL]
Embassy of Israel
Tananarive
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